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НАЗНАЧЕНИЕ
Кантователь двигателя – это специализированный стенд с вращающимся блоком и универсальным креплением для кантования двигателей и коробок передач, призванный облегчить работу мастеру, работающему с двигателем. Kантователь – это устойчивая конструкция из металла, чаще всего на колесиках. При этом в верхней части кантователя есть специализированная крестовина, которая позволяет: удобно и надежно зафиксировать двигатель, поворачивать его на 360 градусов по оси. Основная сфера использования кантователей – это профильные мастерские и СТО, занимающиеся ремонтом ДВС. Специалисты таких заведений просто вынуждены использовать кантователи ввиду удобства – это действительно ускоряет процесс работы и значительно экономит место в мастерской. Кроме того, двигатели крупных транспортных средств очень тяжело поворачивать чисто физически, а на кантователе это сделать намного проще.

СБОРКА
1. Прикрепите ролик (19) к передней опоре (11), используя болт (18), пружинную шайбу (20) и шестигранную гайку (21).

2. Прикрепите колеса (16) по бокам опоры (3), используя прокладку (15) и стопорное кольцо (17).

3. Прикрепите переднюю опору (11) к основанию (2) болтом (12) с пружинной шайбой (13) и гайкой (14).

4. Соедините стойку (1) и основание (2) с опорой (3) болтом (4) с нижней стороны. Болт должен быть ввинчен в шестигранную гайку, которая приварена внутри основания.

5. Вставьте головку (5) во втулку в верхней части стойки (1), совместите отверстия и зафиксируйте соединение стопорным штифтом (6).

6. Прикрепите 4 монтажных пальца (7) к головке (5), используя болты (8), шайбы (9) и гайки (10).

7. Вставьте рукоятку (22) в головку (5), прикрепите рукояти (23) к каждой из ее сторон.
[image: image8.emf]ЭКСПЛУАТАЦИЯ
1. Установите кантователь так, чтобы его головка совместилась с монтажными отверстиями позади блока цилиндров двигателя.

ЗАМЕЧАНИЕ: Монтажные пальцы головки кантователя должны быть обращены в сторону опорной тележки кантователя.

2. Для правильной балансировки полностью собранного V-образного двигателя ось его распределительного вала должна находиться на одной линии с осью вращения головки кантователя.

3. Установите монтажные пальцы напротив монтажных отверстий позади блока цилиндров

двигателя.

4. Соедините двигатель с монтажными пальцами, используя болты соответствующих размеров и плоские прокладки.

5. Затяните 4 монтажных болта двигателя и 4 установочных болта монтажных пальцев.

6. Вставьте стопорный штифт, чтобы предотвратить вращение двигателя.

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Внимательно прочитайте все правила безопасности и меры предосторожности.

Несоблюдение правил безопасности и общепринятых мер предосторожности может привести к серьезным травмам персонала и повреждению собственности.

1. Перед тем как приступать к работе с оборудованием, внимательно изучите все инструкции.

2. Не устанавливайте на кантователь агрегаты с весом, превышающим его грузоподъемность.

3. Допускается использование кантователя только на горизонтальных, ровных и твердых поверхностях.

4. В процессе эксплуатации кантователя носите защитную одежду и перчатки.
5. Перед каждым использованием убедитесь в отсутствии повреждений кантователя. В случае если какие-либо соединения в кантователе имеют люфт или повреждены, не эксплуатируйте его.

Запрещается использовать кантователь при наличии, даже незначительных, погнутых частей, каких-либо повреждений и деформации. В случае повреждения или деформации кантователя замените его новым.

6. Никогда не работайте под агрегатом, установленным на кантователь.

7. Кантователь не является игрушкой. Не допускайте детей к данному оборудованию.

8. Запрещается использование кантователя не по назначению.

9. Рабочее помещение должно содержаться в чистоте и иметь надлежащее освещение.

10. Запрещается использовать кантователь, если вы устали или находитесь в состоянии алкогольного или наркотического опьянения. 
11. Используйте кантователь только на сухом, очищенном от грязи и масел, ровном полу. Поверхность должна быть способна выдержать вес груза и кантователя.

12. Содержите предупреждающие значки и таблички в надлежащем состоянии, так как они содержат важную информацию.

13. Регулярно очищайте кантователь от грязи, пыли и масел.

УТИЛИЗАЦИЯ
При списании оборудования после длительного использования оно подлежит демонтажу и утилизации в соответствие с требованиями законодательства, действующего в стране размещения оборудования.

Гарантийные обязательства
Гарантийный срок на изделие (на заводской брак) исчисляется с даты его продажи. В течение гарантийного срока покупатель имеет право на бесплатный ремонт изделия при подтверждении неисправностей, являющихся следствием установленного дефекта материалов или производственных дефектов.

Срок ремонта зависит от его сложности и наличия запасных частей на складе и осуществляется в сроки, установленные локальными законодательными актами.

Изделие не подлежит бесплатному гарантийному ремонту в следующих случаях:

- отсутствия гарантийного талона; неправильного, неполного заполнения или наличия исправлений в нем;

- невыполнение пользователем требований инструкции по эксплуатации изделия;

- поступление в ремонт некомплектного изделия;

- повреждение изделия в результате атмосферных воздействий (дождь, снег, пыль, грязь и пр.) и воздействий агрессивных химических сред;

- механические повреждения в результате транспортировки, хранения, монтажа и эксплуатации;

- неисправность изделия вследствие внешних и внутренних загрязнений, коррозии или попадания внутрь инородных предметов (краска, стружка, песок, пыль и т.д.);

- применение некачественных масел и смазочных материалов;

- самостоятельное вскрытие, ремонт, внесение изменений в конструкцию изделия;

- использование изделия не по назначению;

- естественный износ изделия.
Срок хранения – не ограничен. Срок службы изделия – до естественного износа. Дата изготовления указывается на изделии или его индивидуальной упаковке. Гарантия – 1 год (на заводской брак).
Официальный представитель и гарантийная мастерская находятся по адресу:

Частное предприятие «ТД «Форсаж Инструмент Бел». Минская обл., Минский р-н, Папернянский с/с, р-н деревни Дубовляны, д.43, кабинет 22. 

Тел. +375 (29) 693-94-21, (17) 504-89-40

Модельный ряд: T26801, TR29005, TR29008, T25672, T25671, T23402, T24542, T24541, T23401, 1110-1, 1110-2, 1110-3, 1110-4, 1110-5, F-T26801, F-TR29005, F -TR29008, F-T25672, F-T25671, F-T23402, F-T24542, F-T24541, F-T23401, F-1110-1, F-1110-2, F-1110-3, F-1110-4 , F-1110-5, RF-T26801, RF-TR29005, RF-TR29008, RF-T25672, RF-T25671, RF-T23402, RF-T24542, RF-T24541, RF-T23401, RF-1110-1, RF -1110-2, RF-1110-3, RF-1110-4, RF-1110-5, PA-T26801, PA-TR29005, PA-TR29008, PA-T25672, PA-T25671, PA-T23402, PA-T24542 , PA-T24541, PA-T23401, PA-1110-1, PA-1110-2, PA-1110-3, PA-1110-4, PA-1110-5, P-T26801, P-TR29005, P-TR29008 , P-T25672, P-T25671, P-T23402, P-T24542, P-T24541, P-T23401, P-1110-1, P-1110-2, P-1110-3, P-1110-4, P -1110-5, KT-T26801, KT-TR29005, KT-TR29008, KT-T25672, KT-T25671, KT-T23402, KT-T24542, KT-T24541, KT-T23401, KT-1110-1, KT-1110 -2, KT-1110-3, KT-1110-4, KT-1110-5.
Торговые марки: □ Forsage, □ KingTul, □ Rockforce, □ Baum Auto, □ BRaumAuto, □ Forcekraft, □ Partne, □ Partner, □ WMC TOOLS, □ "EVERFORCE", □ "DETOOL", □ "PATRON".

Производитель: "CHANGSHU TONGRUN AUTO ACCESSORY CO., LTD". New Longteng Industrial Pack, Changshu Economic Development Zone, Jiangsu, China, Китай.
Модель______________________



Серийный номер______________

Дата изготовления________________



Дата продажи________________
Гарантийный талон

	Серийный номер
	

	Подпись и печать продавца
	

	Дата продажи
	

	Отметки сервисной службы

	Дата

приемки
	Дата окончания ремонта
	Номер дефектной ведомости
	Подпись
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Engine Stand 

Operation Manual
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PURPOSE
The engine stand machine is a specialized stand with a rotating block and a universal mount for tipping engines and gearboxes, designed to facilitate the work of the master working with the engine. The engine stand is a stable metal structure, most often on wheels. At the same time, there is a specialized crosspiece in the upper part of the engine stand, which allows you to: conveniently and securely fix the engine, rotate it 360 degrees along the axis.

The main sphere of use of the engine stands is specialized workshops and service stations engaged in the repair of internal combustion engines. Specialists of such institutions are simply forced to use engine stands due to convenience – this really speeds up the work process and significantly saves space in the workshop. In addition, the engines of large vehicles are very difficult to turn purely physically, and it is much easier to do this on the engine stand.
ASSEMBLY
1. Attach the roller (19) to the front support (11) using a bolt (18), a spring washer (20) and a hex nut (21).

2. Attach the wheels (16) to the sides of the support (3) using a gasket (15) and a locking ring (17).

3. Attach the front support (11) to the base (2) with a bolt (12) with a spring washer (13) and a nut (14).

4. Connect the rack (1) and the base (2) to the support (3) with a bolt (4) on the lower side. The bolt must be screwed into the hex nut, which is welded inside the base.

5. Insert the head (5) into the sleeve at the top of the rack (1), align the holes and fix the connection with the locking pin (6).

6. Attach the 4 mounting pins (7) to the head (5) using bolts (8), washers (9) and nuts (10).

7. Insert the handle (22) into the head (5), attach the handles (23) to each of its sides.
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EXPLOTATION
1. Install the engine stand so that its head aligns with the mounting holes behind the engine cylinder block.

NOTE: The mounting fingers of the engine stand head should be facing towards the support trolley of the engine stand.

2. For proper balancing of a fully assembled V-shaped engine, the axis of its camshaft must be in line with the axis of rotation of the tipping head.

3. Install the mounting pins opposite the mounting holes behind

the engine cylinder block.

4. Connect the motor to the mounting pins using bolts of appropriate sizes and flat gaskets.

5. Tighten the 4 mounting bolts of the motor and the 4 mounting bolts of the mounting pins.

6. Insert the locking pin to prevent the motor from rotating.
SAFETY RULES AND PRECAUTIONS

WARNING

Carefully read all safety rules and precautions.

Failure to comply with safety regulations and generally accepted precautions can lead to serious personal injury and property damage.

1. Before you start working with the equipment, carefully read all the instructions.

2. Do not install units with a weight exceeding its load capacity on the engine stand.

3. It is allowed to use the engine stand only on horizontal, flat and hard surfaces.

4. Wear protective clothing and gloves during the operation of the engine stand.

5. Before each use, make sure that there is no damage to the engine stand. If any connections in the engine stand have a backlash or are damaged, do not operate it.

It is forbidden to use the engine stand in the presence of, even minor, bent parts, any damage and deformation. In case of damage or deformation of the engine stand, replace it with a new one.

6. Never work under the unit installed on the tipping device.

7. The engine stand is not a toy. Do not allow children to access this equipment.

8. It is forbidden to use the engine stand for other purposes.

9. The working room must be kept clean and have proper lighting.

10. It is forbidden to use the engine stand if you are tired or in a state of alcoholic or narcotic intoxication
11. Use the engine stand only on a dry, dirt- and oil-free, level floor. The surface must be able to withstand the weight of the load and the engine stand.

12. Keep the warning signs and tables in proper condition, as they contain important information.

13. Clean the engine stand regularly from dirt, dust and oils.
DISPOSAL

When the equipment is disposed after prolonged use, it is subject to dismantling and disposal in accordance with the requirements of the legislation in force in the country where the equipment is located.

WARRANTY OBLIGATIONS

The repair period depends on its complexity and availability of spare parts in stock and is carried out within the time limits established by local laws.

 The product is not subject to free warranty repairs in the following cases:

- lack of a warranty card. Incorrect, incomplete or corrected content of warranty card;

- failure of the user to comply with the requirements of the product's operating instructions;

- arrival of an incomplete product for repair;

- damage to the product as a result of atmospheric influences (rain, snow, dust, dirt, etc.) and the effects of aggressive chemical environments;

- mechanical damage caused by transportation, storage, installation and operation;

- malfunction of the product due to external and internal contamination, corrosion or ingress of foreign objects (paint, shavings, sand, dust, etc.);

- use of low-quality oils and lubricants;

- self-opening, repair, modification of the product design;

- improper use of the product;

- natural wear of the product.

The official representative and the warranty workshop are located at:

Private company «TD «Forsage Instrument Bel». Tel: +375 (29) 693-94-21, +375 (17) 504-89-40. 

E-mail: info@th-tool.by, web: th-tool.by.
Belarus, 223043, Minskaja obl., Minskij r-n, Papernjanskij s/s, rajon d. Dubovljany, 43, office 22.
The shelf life is not limited. The serviceable life of the product: until natural wear and tear.
The date of manufacture is indicated on the product or its individual packaging.

The warranty: 1 year (for a factory defect).
Models: T26801, TR29005, TR29008, T25672, T25671, T23402, T24542, T24541, T23401, 1110-1, 1110-2, 1110-3, 1110-4, 1110-5, F-T26801, F-TR29005, F -TR29008, F-T25672, F-T25671, F-T23402, F-T24542, F-T24541, F-T23401, F-1110-1, F-1110-2, F-1110-3, F-1110-4 , F-1110-5, RF-T26801, RF-TR29005, RF-TR29008, RF-T25672, RF-T25671, RF-T23402, RF-T24542, RF-T24541, RF-T23401, RF-1110-1, RF -1110-2, RF-1110-3, RF-1110-4, RF-1110-5, PA-T26801, PA-TR29005, PA-TR29008, PA-T25672, PA-T25671, PA-T23402, PA-T24542 , PA-T24541, PA-T23401, PA-1110-1, PA-1110-2, PA-1110-3, PA-1110-4, PA-1110-5, P-T26801, P-TR29005, P-TR29008 , P-T25672, P-T25671, P-T23402, P-T24542, P-T24541, P-T23401, P-1110-1, P-1110-2, P-1110-3, P-1110-4, P -1110-5, KT-T26801, KT-TR29005, KT-TR29008, KT-T25672, KT-T25671, KT-T23402, KT-T24542, KT-T24541, KT-T23401, KT-1110-1, KT-1110 -2, KT-1110-3, KT-1110-4, KT-1110-5.

Trade brands: □ Forsage, □ KingTul, □ Rockforce, □ Baum Auto, □ BRaumAuto, □ Forcekraft, □ Partne, □ Partner, □ WMC TOOLS, □ "EVERFORCE", □ "DETOOL", □ "PATRON".
Producer: "CHANGSHU TONGRUN AUTO ACCESSORY CO., LTD". New Longteng Industrial Pack, Changshu Economic Development Zone, Jiangsu, China.
Model ______________________         Item number ______________

Date of manufacture ________________       Date of sale ________________
Warranty card
	Serial number
	

	Date of sale
	

	Signature and seal of the seller 
	

	Warranty workshop marks

	Date of admission
	Repair completion date
	Number of the defective statement
	Signature
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